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BCTYII

AKTyaJbHicTh TeMu: [I[pobieMa HEBU3HAUEHOCTI SIK CIELIM(PIKU JIFOCHKOTO
OyTTs Ta Mi3HAHHS CBITY PO3po0IIsAiacs 1Ie 3 yaciB aHTUYHOI Pinocodii, mepeaycim
SK OHTOJIOT1YHA Ta THOCEoJoriyHa npooOsema. OaHaK aHIIINAChKA Ta yKpaiHChKa
MOBHU JIOC1 BIAPI3HSAIOTHCS 3a CIOCOOOM BUpPaKE€HHs HeBU3HaueHOCTI. CywacHi
JIHTBICTH BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI MIIXOAM JI0 KOMIUJIEKCHOTO BHUBUYEHHS MOBH,
BpaxoBylOUM  (DYHKIIIOHAJIbHO-CEMAaHTUYHUM,  MparMaTiyHuii, = CUCTEMHO-
CTPYKTYpHU, KOTHITUBHMM Ta KOMYHIKaTUBHMI acrekTh. BuBueHHs Karteropii
HEBU3HAYEHOCTI] SIK 3 MOPQOJIOTIYHOI, TaK 1 3 (PyHKIIIOHATBEHO-CEMAaHTUYHOI TOYOK
30py MHOPYIIYE IIUPOKE KOJIO TEOPETUUHUX MUTaHb. OCTaHHIMM POKaMU MOBHI
SBUIA AHATMIBYIOThCA KpPI3b MPU3MY HOBHUX MIAXOMIB 1 BIAMOBITHUX METOAIB,
3MIHIOIOYH YCTaJIeH1 KOHIEMIIi Ta po3po0IIsiioun HOB1 reHeparuBHi Teopii. CyyacHi
JIHTBICTH BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI MIAXOAM 1O BCEOIYHOTO BHBYCHHS MOBHU 3
ypaxyBaHHSIM  (DyHKI[IOHAJJbHO-CEMAaHTUYHOIO,  IpParMaTuyHOro, CHUCTEMHO-

CTPYKTYPHOT'O, KOTHITUBHOTO T4 KOMYHIKaTHUBHOT'O aCIEKTIB.

Sk rpaMaTtuyHi Kareropii, KaTeropii 03HAYEHOCT1 Ta HEO3HAYEHOCTI IIEBHUM
YUHOM IpUTaMaHH1 OUIBIIOCTI MOB. 3MICT Kareropii HE0O3HAYEHOCT1 BKa3ye Ha Te,
YU HaJEXKUTh O0'€KT, MO3HAYEHWNW IMEHHUKOM, J0 IEBHOTO KJacy OO0'€KTiB, 4u

BB)KAETHCS BIIMIHHUM BiJ] KJIacy 00'€KTiB TOTO K THITY.

B aHrmmidicbkiii MOBI KaTeropiss HEO3HAYEHOCTI BUPAKAETHCA TPaMaTHIHO.

O3znavyeHuit apTukib — the, Heo3HaueHUN apTUKIL — a abo an.

OpHak 1€ TOHATTA HE MOXKe OyTH TOBHICTIO BHUKJIIOUYEHE 3 CHCTEMH
YKpaiHChKOT MOBH, OCKUIBKH YKpaiHChKa MOBa TaKOXX 3aWMa€EThCS OMHCOM
MpenMeTiB, sIKi abo HaleXaThb JI0 Y3araJlbHEHOTO KIacy TMpeaMeTiB, abo
BIJIPI3HAIOTHCS Bi KJIACy MPEAMETIB TOTO K THITY. TOMYy rpaMaThyHa Kareropis

HEO3HAYEHOCT1 B YKPATHCHKIM MOBI € JIATEHTHOIO Ta IMILUTILIUTHOIO.
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Kpim Toro, kareropii BU3BHaY€HOCT1 Ta HEBU3HAYEHOCT1 HE € TOTOXXHUMHU Y
JIEKCUYHOMY BHpPA)KE€HHI IBOX MOB, TOMY, 3aJIEKHO B1J KOHTEKCTY, CI1J] 3BEpTATU

yBary Ha TOYHICTh Ta 3pO3yMUIICTh NE€peiadl AYMKH MpU NepeKiIail.

3HaHHS PpI3HUX CHOCOOIB BUPAXKEHHS HEOAHO3HAYHOCTI JOMOMAarae
oparopaM 1 MMChbMEHHHUKAM YITKO ¥ e€(eKTUBHO HOHOCHUTH CBOI iz1ei. Lle ocobnuBo
BAXJIMBO B aKaJIeMIYH1M, HAyKOBI Ta mpodeciiiHiil cepax, 1€ TOYHICTh 1 SICHICTh

MaroTh NICPIIOPATHC 3HAYCHHA.

VY CBITI, Ie MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKallig CTa€ Bce OUIbLI MOIIMPEHOIO,
PO3YMIHHSI MOBHHMX CIOCOOIB BHUpaXX€HHS JBO3HAYHOCTI JOTIOMAara€ yHUKHYTH
HEnopo3yMiHb 1 KOoH(DIKTIB. Lle 0coOIMBO BaKJIMBO y CIUIKYBaHHI 3 JIIOABMU 3

pi?)HI/IM KYJIbTYPHUM Ta MOBHUM ITOXOJKCHHIM.

[TutaHHS MOBHHMX 3acO0iB BHUPaXCHHS JBO3HAYHOCTI € TIPEIMETOM
JOCITIKCHHS B TaJly31 JIIHTBICTUKY. BUBYEHHS Ta aHali3 IUX 3acO0iB JoroMarae
3pO3yMITH CTPYKTYPY, 3HAYCHHS Ta IParMaTHUKy MOBH, a TAKOXK BUSBHUTH 3B'SI3KH MK

MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO.

EdexTuBHE BUKOpHCTAaHHS MOBHOT JJBO3HAYHOCTI MOXKE BILIMBATH Ha Te, 5K
Ballll CITIBPO3MOBHHUKH CIPUMMAIOTh Bally MOBY. Jleski JIHTBICTUYHI CTPYKTYpHU
MOXXYTh CTBOPIOBAaTH BPa)XCHHS HEUITKOCTI Ta JBO3HAYHOCTI, IO MOXE OyTH

KOPHUCHHM Yy MEBHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIIisIX.

MeTow aaHOiI KYpPCOBOi po0OTH € aHai3 MOBHHX 3aco0iB peajizarii
«HEBU3HAUCHOCTI». JlJIT HOCATHEHHS IIOCTaBICHOI METH CTaBJISTHCA HACTYMHI

3aBIaHHS:
1. Hocminutu 3aco0M BUPAKEHHS «HEBU3HAYCHOCTI» B aHIIIACHKIN MOBI;
2. BusHaueHHs apTHKAS AK 3aci0 BUpaKEHHS HEBU3HAYCHOCTI B
aHNTINACHKINA MOBI;
3. JlochmiguTy ceMaHTHYHI Ta TparMaTH4HI O3HAKW 3aC00IB BUPaKCHHS

«HEBH3HAYCHOCTI1»;



6

4. JocniguTu niecioBa Ta iX POJjb Yy MO3HAUYEHH1 «HEBU3HAUYECHOCTI» B

aHIIIICBHKIA MOBI, iX (hOpMaJIbHI BIAMIHHOCTI;

5. JlocmiauTh BKa3iBHI Ta HEO3HA4YeHI 3alMCHHUKH SK IIOKa3HUK

«HEBU3HAYEHOCT1» B YKpPAiHCHK1N MOBI

O06’exTOM H0CTiAAKEHHS € MOBHI 3aCO0M BUPAXXEHHS «HEBU3HAYEHOCT1» B

Cy4YaCHUX aHINIIMCHKIN Ta YKpaiHChKINA MOBax

HpeI[MeTOM I[OCJ'IiI[)KeHHﬂ — CeMaHTU4YHA 1 nmparMarndHa CKj1aJ10Ba MOBHUX

3ac001B peasizallii “HeBU3HAYEHOCTI” y Cy4YaCHUX aHITINCHKIN 1 yKpaiHChK1 MOBaX.

Metoau AocC/iIZKeHHSI: €MITIpUYHI Ta TEOPEeTUYH1 (aHasi3, MOSICHEHHS,
knacudikairis); aHaniz pe3ynsrariB. [liIroroBunii eTan BUKOHAHHS JOCIITHUIIBKOT
poOoTu mepenbdadaB OIIIAIOBO-aHANITUYHUN aHaNi3 CHelialibHOl JIiTeparypH, ii
CUHTE3, CHCTEMaTH3allil0 Ta Yy3arajibHeHHs. Ha 3akmiouHomy ertami poOOTH

IpOBOAMIACh 00pPOOKa OTPUMAHMX JIAHUX, iX aHaJ13, IHTEpHpeTallis.

CTpykTypa Ta 00csAr podoTH 3yMOBJIEHI 11 METOIO Ta 3aBlaHHAMH. PobGoTa
CKJIQZAEThCS 31 BCTYITY, 2 PO3IUTIB, 3arajlbHOT0 BUCHOBKY, CIIMCKY BHKOPHUCTaHUX

JDKeper Ta JIiTeparypu. 3araibHuil 00csaT po6oTu cTaHOBUTH 30 CTOPIHOK.



PO3ILJI 1 3ACOBM BUPAKEHHS «<HEBU3HAUEHOCTI» B
AHIJIIMCBKIN MOBI

1.1 ApTuKIb IK TPAAUUIHUIN 3aCi0 BUPa’KeHHS HEBU3HAYEHOCTI B
aHIIICHKIN MOBI

B anmiiicekiii MOB1 KaTeropis HEO3HAYEHOCT] € BIAKPUTOIO 1 BUPAXKAETHCS
yepe3 BHUOIp HEO3HAUYEHOro apTukisl. HasBHICTH HEO3HAUEHOTO apTUKIA 1, SIK
HACJIJIOK, BIAKPUTICTh KaTEropii HEBU3HAYEHOCTI B L1 MOB1 MOYKHA PO3IIISIIATH SIK
CBITYEHHS TOTO, 10 MOHSTTS HEBU3HAYEHOCTI € BaXKJIUBUM €JIEMEHTOM CBITOTIIAY

HOCI11B 111€1 MOBH.

ApPTHUKJIb — 1€ TpaMaTHyHa YaCTHMHA MOBH, SIKA CTOITh Mepej IMEHHUKOM 1
onucye Horo npeameT. B aHMNCHKIM MOBI ICHYE TpU TUIW apTUKIIB: O3HAYECHHI
nyn

aptuxib ("the"), Heo3naueHult aptukib ("a" Ta "an") 1 apTukias 6e3 apTukIA (1HOMII

BIJIOMUH K "HYTHOBUN apTUKIIB").

B anrmilicbkiii MOBI cll0Ba 3 OJJHAKOBOIO BMMOBOIO 1 HAITUCAHHSIM MOXYTh
HaJIeXkKaTH JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH 1 MaTH Pi3H1 3HaYCHHS. APTUKII — 11€ 0COOJIMBI
YaCTKH, SKI BKHBAIOTBCA 3 IMEHHMKAMM [UUIS IIO3HAUYEHHS BU3HAUYEHOCTI a00
HEBU3HAYCHOCTI 1 IONTOMAraroTh BIIPI3HUTH iX Bij JI€CIIB, MPUKMETHHKIB Ta IHITUX
JacTUH MOBHU. B ykpaiHCBKiii MOBI HEMa€e €KBIBaJICHTA ITI€T YaCTKU, TOMY apTHKIIb

CIIpUiMaEThCs K HEBIJ'€MHA YacTHHA IMCHHHKA.

ApPTHKIIl € BaXIUBOIO YaCTHHOIO aHIJIIACHKOT MOBH, TOMY SIKIIO BH
30upaeTecss BUBYATU AHMIIMCHKY K JIPYry MOBY, BaMm MOTpiOHO 3HATH, AK iX

BUKOPHCTOBYBATH.

B anrmmiiicekili MOBiI KaTeropisi HEO3HAYCHOCT] € MEHTPATbHUM JTJOMEHOM 3
MOBHUM MOPQOJIOTIYHUM SIAPOM, BUPAKEHUM apTUKIEBOIO (OPMOIO IMEHHHKA.
Aptuxns (Bim mar. articulus — «EmeMeHT 3B’s3Ky») — TpaauiiiiHa Ha3Ba
BU3HAYHUKA, OJHIET 3 HAWCKIQAHINIMX 1 HAWTOHIIMX TpaMaTUYHUX KaTeropiu

IMEHHHKA [9].
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VY CBITOBUX MOBax ICHY€ JIBa OCHOBHI THUIHU CHCTEM IPEACTABICHHS
O3HaueHb (200 CUCTEM apTUKIIIB). Y MEPLUIOMY THUIII TOJIOBHY POJb BIIIrPA€ KOHTPACT
MDK BIIMIHKaMH IMEHHUKIB, TOA1 SIK Y IPYTOMY THUITIl — KOHTPACT MK O3HAYEHUM 1
HEO3HAaueHUM BinMiHKamu. [lepmuil TUI XapakTepHUIl IS TIOPKCbKUX, 1paHCBKUX
Ta apukaHcbkux MoB. OJHaK HAC I[IKABUTH JIPYTUH THUI CUCTEMHU BHU3HAYEHHS,
AKUU MOUIMPEHHUI B €BpONEHCHKUX MOBax (0coONMBO B aHINiNChKiM). Llg cuctema
0a3yeTbCcs Ha MPOTUCTABIECHHI 3HAY€Hb BU3HAYEHOCTI Ta HeBU3HadeHocTi. lle
NPOTUCTABICHHS MOXJIMBE JJIi CAMOTo pe(epeHTHOro IMEeHHMKa 1 3aJeXKUTh BiJ

TOTO, YU BBaXae€ ajpecar 00'eKT BIIOMUM a00 HEBIJIOMUM.

Hanpuknazn: ,,The photograph was taken on the last day of the fateful

summer, just a few minutes before our second and final attempt to thwart our

fate ” [25]. — 3uimox 6ys 3pobaenutl 6 ocmanniil OeHb HAULO20 pamaibHO20 1ima,

Juue 3a 0eKiIbKa X6UIUH 00 HAuloi 0py20i il 0CMaHHbOI cnpobu 0oManymu 00Jio.
Y 1mpoMy BUMNAQAKY TOW, XTO TOBOPUTH, BIIEBHEHHUH y TOMY, IO ajpecaTy

BIJIOMO, TIPO SIKUM came 3HIMOK i71e MOBa.

IToxa3HMK HEBU3HAYEHOCTI JIIsA IMEHHHMKA «X)» Ma€ Take 3HAUCHHS:

Hanpuknaz: «A short slim girl passed me at a rapid, high-
heeled tripping step ” [25]. — IloB3 McHe MIBHAKMM KPOKOM Ha BHCOKHX Iig0Opax

NPOMIIIa CTPYHKA JIBYMHA HEBEIMKOTO 3POCTY.

Ak Oaummo, caMme IIe¢ 3HAYCHHS 4YacTO BHUPAKAIOTHCS 3 JOMOMOTOIO
CITY)KOOBUX CIiB, SKI HA3WBaIOThCA IEBHUMHM YW HEBU3HAYCHUMH apPTHKIISIMHU.
Hepedepenmianpauii cTaTyc iIMEHHHMKAa B TaKHMX CHCTEMax, 3BHYaHHO, TEXK
MO3HAYAETHCS, ajieé HE CIEeMiallbHUM TMOKAa3HUKOM, a BIJICYTHICTIO apTHKIS (Tak

3BaHUU HYJIbOBUW APTUKIIb):
"She wrote poetry” [25]. — Bona nucana Bipiii.

OT)KG, APTUKIIb — 1€ YaCTHMHA MOBH, 11O BUKOPHUCTOBYETLCA AJIS1 BUPAKCHHA

KaTeropii JOCTOBIPHOCTI/HEBU3HAYEHOCTI.

B anrnidicekiiit MOB1 pO3PI3HSIIOTH TaKi BUAU apTUKIIIB:
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- IeBHUH apTUKiIb — the — BKa3ye Ha Te, [0 UM CIIOBOM ITO3HAYAETHCS
KOHKPETHUM mpeamMeT (BiIOMUM 3 KOHTEKCTY, €MHUM y CBOEMY POJ1 MpeaMeT abo

npeaMeT, sKui OyB 3raJlaHuil paHillie), SBUIIIE;

- HEBM3HA4YCHUM ApTUKJIb — 4, dN — BKa3y€ Ha TE¢, 110 CJIOBO O3HA4YaA€

MIEBHUI TIPEAMET, SIBUIIE, HE BIAPI3HAIOYN HOTO Bij IHIIUX MOII0HUX;

- HYJIbOBUM apTUKJIb MA€ T€ CaM€ 3HAYECHHS, 110 ¥ HEBU3HAYEHUMN apPTUKIIb

(HampuKIIa, B aHTHCHKIA MOBI1 ITPY BUKOPUCTAHHI IMEHHUKA Y MHOXKHUHI).

ApTHUKIl B aHIVIMCBHKIA MOBI — L€ CJIOBA, SIKI BXKUBAIOThCS JUIIE 3
IMEHHUKaMK a0o0 31 cjaoBaMHu, WIO0 Mepeduuid 10 po3psiAy IMEHHUKIB —

Cy6CTaHTI/IBOBaHI/IX YaCTHUH MOBH.

HOpSIJ] 13 BKaBiBHI/IMI/I, HpHCBifIHHMH Ta HEBU3HAUCHUMM 3aliMCHHUKAMH

apTUKJIb NIepeia€ B aHTIIHCHKIM MOB1 BU3HAYEHICTh Ta HEBU3HAYCHICTD.

B aHrmiiicbkiii MOB1 apTHKIIb CTaBUTBCS MEpej] IMCHHHUKOM, 0 SKOTO BiH

HaJICKUTD — Hp€H03I/ITI/IBHHﬁ APTHUKIIb.

IMEHHUK B aHTJIIHCHKIA MOBI CympOBOKY€eThCs apTukiem (the, a/an). Ase
cepe JIIHTBICTIB ICHYIOTh TIEBHI pO301KHOCTI 100 CYTHOCTI CTATTI Ta il 3HAYCHHS.
[IpoGmema TpamMaTHYHOTO 3HAYEHHS AapTUKIA Ta HWOro Miclusg — OJHa 3
HAaWCKJIQMHIIMX B aHMINCBKIA Tpamatuill. IIpoGiaemMa po3MilieHHS cTaTei
MpecTaBieHa [BoMa TeopissMu. OuH 13 HUX PO3TIIAA€ MOENHAHHS «APTUKID +
IMeHHUKY» K aHAMITUYHY (HOopMYy. 3TITHO 3 IPYTOI0 TEOPI€I0, APTUKIIh BITHOCUTHCS
710 CITy>KO0BOT YaCTUHU MOBH, a MOETHAHHS «APTUKIIb + IMEHHHUK» TPAKTY€ETHCS K

0COOJIMBUIT BUII 3'€ THAHHS.

Xo4a apTUKIb 1 € MOPQOJIOTIYHUM TOKA3HUKOM IMEHi (I1e¢ MOro OCHOBHE
¢dbopMarnbHe MpU3HAYEHHS Yy MOBI), BIH HE YTBOPIOE Pa30M 3 iIM'IM TaKOi HEPO3PUBHOT
OJIMHUIII, $IK, HANpUKIAJ, aHamiTH4Ha Qopma miecmoBa. Hacammepen apTuiib
BHU3HAYa€ IM', MDK apTUKJIEM 1 IMEHHUKOM ICHY€ CHUHTAKCUYHUU 3B'A30K, SIKOTO

HEMAa€ MK KOMIIOHEHTaMH aHAJIITUYHOT (POpMHU.
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ApTHKIIb MOXHa 3aMiHMTH 3aiiMmeHHHKOM the — this, that; a/an — some, a

JOTIOM1XKHE JIECTIOBO B aHATITUYHINA POpM1 HIYUM 3aMIHUTU HE MOKHA.

He maroum neKCH4YHOro SHAYCHHA, APTUKIIb MA€ TI'paMaTHUYHC 3HAYCHHA

JIOCTOBIPHOCT1/HEBU3HAUCHOCTI.

ApTI/IKHB K 4aCTHHY MOBHW BH3HAYA€THBCA 3 YpaxXyBaHHSAM TPbOX O3HAK!:

dopmu, hyHKIIIT, 3HAYCHHS.

H_IOI[O CCHCY, TO apTUKIJIb, AK MU BIXXC 3d3Ha4dYalId, BUCTYIIA€ iHI[I/IKaTOPOM

KaTeropii BU3HaY€HOCT1/HEBU3HAYEHOCTI.

Sx mopdonoriuHuii MOKAa3HUK apTUKIb € TOKa3HWKOM IMEHHHKa, abo

BU3HAYHHUKA.

CuHrakcuuHa QyHKIS. Y CTAaTTI BUSHAYAETHCS JIiBa MEXKa MEBHOI CIIIKHU:
the leaves

Those leaves.

Crartss MOXe BUKOHYBATH K aHaGopuuHy (QYHKIO (BUCTYIMAIOYH y POIi
CBOEP1THOT 3BOPOTHOI MOCHIIaHHS), 1 KaradhopuuHy (QyHKIIIIO (MpsMe MOCHIaHHS).

Hanpuknan: This is a pen. The pen is white (anagopa).

OcHoBHa ceMaHTHYHA (YYHKITIS apTUKIISI — aKTyaJTi3allisi MOHATTS, 3aTHICTh
nepeaatd ceHc iaeHTudikamii mpeaMera, IMO3HAYEHOTO IMEHHUKOM, abo CeHe

MIPUHAJIEKHOCTI JI0 KJIACY OJHOPITHUX MPEIMETIB.

[cHyIOTh TIEBHI CHIpHI MOMEHTH, 3 SKHUMHU JOCTIIHUKU CTUKAIOTHCA TPH

PO3IIISIAII CTATTI, 30KpeMa:
- PO3IIISAATH APTHKITH SIK CIIOBO YU MOp(demy;
- SIKIIO 1€ CJIOBO, TO BOHO € YACTHHOIO MOBH;
- KUTBKICTB CTaTeM.

€ 181 mo3uIi:
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1) Crarra — ue cnoBo, xail 1 odiuiliHe. Ha kopucTh 1IBOTO TOBOPHUTH
TBEP/PKEHHS MPO MOXJIMBICTh BIAJAJIEHOTO PO3TAIIyBaHHSA apTUKIS IIOAO

IMEHHUKA.
2) ApTUKIIb cIpUIMaEThCs IK MOpdeMa IMEHHHUKA.

Hesiki miareictu (KpictodepceHn) po3misiaatoTh apTUKIb K €JIEMEHT, IO
CTBOPIOE TIEBHY IpaMaTHYHy KaTeropiro IMEHHUKA, XO4a PI3HUMH JIIHTBICTAMH BiH
BU3HAYAEThCS TO-PI3BHOMY, 30KpeMa, SIK €JIEMEHT, 10 CTBOPIOE KaTeropiro
BHU3HAUYCHOCTI, CIIBBIIHECEHOCT1, JOCTOBIPHOCTI. JleXTo BBa)kae, IO apPTUKIb
MPUPIBHIOETHCS 10 00'€KTHOTO 3aiiMEHHHKA, a COI03 K APTUKIIb + IMEHHUK» Y ITbOMY

BUIIAJKY € BUSHAYAJIbHUM COHO30M.

VY BITUM3HSAHOMY MOBO3HABCTBI MOIIUPEHA TEOPIs, 3TTHO 3 KO apTUKIIb €
CaMOCTIHHUM CITY>kOOBUM CIIOBOM, 110 HE YTBOPIOE aHAIITUYHOT (POPMH, OCKUIBKH
710 HbOTO HEOOX1THO OyJ10 O BKITIOYUTH IMEHHUK 3 OY/Ib-SIKUM BU3HAYHUKOM (SIKHICB,
Oynb-sKuH, 11ei1), 31aTHUM 3aMiHa CTaTTl B aHAJTITUYHOMY TOETHAHHI. APTHKJIb HE
MOXKE PO3IVISIATUCS SK CHHTAKCHUYHE TO€AHAHHSA, IO JIOPIBHIOE IO€IHAHHIO
«3aliMeHHUK + IMEHHHK», OCKUIBKH apTUKJIb HE MAa€ CaMOCTIMHOTO JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS 1, BIIMOBITHO, CAMOCTIMHOI CHHTAKCUYHOT MO3HUII11, OCKUTBKHA apTUKIIb HE

MOYKE BKUBATHUCS HE3AJIEKHO Bl IMEHHUKA.

B. B. bypnakoBa BBa)kae, 110 apTUKIIb CIIJ PO3TJISAIATH SIK TEpExXiaHe
SIBUIIIE, SIKE HE MOXe OyTH BiiHECeHe Hi 0 MOPGOJIOTii, Hi J0 CHHTAKCHUCY. 3 OJTHOTO
00Ky, 116 MapKep IMEHHUKA, MOKa3HUK HOTO YaCTHHOMOBHOI MPUHAIEKHOCTI, IO
30JIMKy€E apTUKIIb 3 MOopdemMoro. 3 iHIIOro OOKY, IIe CaMOCTIMHE CIIOBO, K€ B CHITY

CBOT'O CITy’>kOOBOT'0O CTaTyCy HE Ma€ CAaMOCTIMHOI CHHTAaKCHYHOI ITO3HIT].

Cepen iHIMX CHIpHUX MHUTAaHb, TIOB’SI3aHUX 13 apTUKJIEM, ICHY€E mpobieMa
KUTBKOCT1 apTUKITIB. ICHYIOTH JIBa apTHKIIi, aje B OCTaHHI YacHh MpHUBEPTAE 10 cebe
yBary Teopisi TpbOX apTHUKJIB, 1[0 BKJIKOYA€E U ,,HYyJIbOBUUA apTUKIbL . Po3risgatu
apTUKIIB SIK HYJIbOBHH MOJIMBO, SIKIIIO BU3HATH apTUKITh HE K OKPEME CIIOBO, a K

Mopdemy, TOOTO apTUKIIb BUCTYNa€ KOMIOHEHTOM IMEHHHUKA. Y IbOMY BUIAIKY
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crioiiyka ,,ApTUKIb + IMEHHUK’ BU3HAETHCA AHAIITUYHUM CJIIOBOM, KOMIIOHEHT
SIKOTO — CJIOBO — BUIBHO
nepeMinryeThes: a question, an important question, a very important question, — 1
MOXe 3aMIHIOBATHUCS CEMaHTHUYHO 3HAYYIIUM
cioBoM: an important question — some important question. SIkio BH3HATH
CIIONYKY <«ApTUKIb + IMEHHUK» SK aHATTHUYHY, TO CIOJYKYy IMEHHUKa 3
PUIHMEHHUKOM TaKOXK HEOOX1THO BU3HATHU K aHAJTITUYHY,
Hanpukia, the violence of the storm, mo He mae cency. Takum yMHOM, TEOpis PO
TPETiH ,,HyJIbOBUN apTUKIb HE Ma€ OOTPYHTYBaHHS, X04a BIJCYTHICTh apTUKIIS —
3HAYYIIE MUTAHHS.

Hesusnauenuit aptukias (the Indefinite Article) B anrmiiicekiii MoOBI
MOXOJUTh BiJl YHCIIIBHHKA ONE: One — a, an. OnmHak, MOro He 3aBXJIU MOXKHA
3aMIHUTH Ha YHUCJIBHUK ONE, OCKUIBKM Taka 3aMiHa MOXE MPHU3BECTH JIO

Hermopo3yMiHb. [TopiBHsIHMO:

You look like an idiot. — You look like one idiot.
It’s_a nice day. — It’s one nice day.
OI{I/IH BHUKOPHUCTOBYETBHCA, KOJIM BH XOYCTC TOYHO BHCIIOBUTH CBOIO JYMKY

a00 MIIKPECIUTH YHIKAIBHICTD NMPEAMETa UM JIFOIUHU
One look at his face told me all.
HeBusnauenuii apTHKIIb Ma€ TakKi 3HAYCHHS:

1. Knacudikamis mnpeamera, IJIOAUHH, sSBUINA: It's a bus (not a car).

It’s a teenager novel (not for grown-up). He is an actor (not an artist).

2. VY3aranpbHEHHS — AaHATI30BAHWA TPEAMET YW OOJMYYs HETpPOCTO
KIacu(iKyeTbcs, a ¥ BUCTYMAaE MPEACTABHUKOM Kiacy MPEIMETiB, 0Ci0, SBHII.
Oco0nMBO 1€ XapakTEpHO ISl MPUCTIB'TB Ta MPHUKA30K, SIKI BUPAXalOTh SIKOCTI,
XapakTepHl Uil OyIb-KOrOo MpeaMeTa 4YM JIIOJUHUA 3 JAaHOTO Kiacy, abo €
CBOEPIHOIO TOPAJIOI0 KOXKHOMY, TOOTO B LIbOMY BHUIIQJIKy YITKO YUTAETHCS CEHC

HEBU3HAYEHOCTI, y3arallbHeHHs: A hungry man is an angry man
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3. He3BuuaiiHICTh, sIKa OYEBUAHA MPU BUPAXKEHHI MIp Yacy, BIACTaHI, Baru
Toilo. Oy1: An apple a day keeps the doctor away.

HeBusnaueHuil apTukiIb 3a3BUYail BKHUBAETHCS 3 IMEHHHKaMH, IO

MO03HAYaI0Th OOUMCITIOBAaHI MPEAMETH B CHHTAKCUYHOT (DYHKIIT OTHUHU:

1. ITinmera B peyeHHsX i3 KOHCTpYKIieto there is, there was, there will be:

There is a stamp on the envelope. There will be a good concert next month.

2. [IpenukaTtuBa (IMEHHOT YaCTUHU CKJIAJICHOTO IMEHHOT'O MPUCY/IKA):

| am a teacher, and she is a writer. Nigel IS an optimist, his wife

IS a pessimist.
Aue: Are you pessimists or optimists?

3. Ilpsimoro nonartka:

He has a big family. Mary wants a husband and some kids.
IMeHHUKH, 10 TO3HAYAOTh HE3JIYCHHI MPEIMETH Ta sBHINA (30UpajbHi,
a0OCTpakTHI), y BCIX NepepaxoBaHUX CUHTAKCUYHUX (DYHKI[ISX HE MArOTh apTUKIIA,

TOMY IO BXKHBAIOTHCS B 3arajlbHOMY PO3YMIHHI, 31 3HAYEHHSIM HEBHU3HAYCHOCTI:

It’s fine weather today!
There is hot tea in the tea-pot.

There was joy in the children’s eyes

VY pa3i MOXXHa TOBOPHUTH TPO HYIBOBOi CTarTi, OCKUIbKH 30epiraeTbcs

3HAYEHHSI HEBU3HAYEHOCTI.

1.2 Ilepudepiiini 3acodu BUpaskeHHsI «HEBU3HAYEHOCTD> B aHIIiliCbKill MOBI

HeBusHaueHicTh B aHIIIKACHKIA MOBI € MOJEM, Y HEHTPI SIKOTO 3HAXOMSITHCS

MEBHUI 1 HEBU3HAYEHUW apTUKII, 0 HECYTh MaKCUMalibHe (YHKI[IOHAJIbHE
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HAaBaHTAXXEHHS 1 € HaWOUIbII CHEelIaJI30BaHUMM 3aco0aMU  BUPAXKCHHS
HEBHU3HAYEHOCTI MOCTIMHOrO BXKUBaHHSA. Pemira KoWITIB BITHOCATBCA 0 niepudepii

uporo nois. Cepen HUX, 30KpeMa, MOKHA BIJI3HAYUTH TaKi:

1) 3aiiMeHHUKH 31 CBOIM 3HAUYE€HHSIM HEBH3HAUEHOCTI: ONe, (&) certain, some,

any, much, many, few, a few, little, a little, several.

A little money that | had come my way after my father death, in
addition... [26]. — HeBemuke MaiiHO, 110 JICTAIOCA MEHI IIC/IsS CMEPTi OaThka, —
710 TOTO ...

3aiilMEHHUKH Some, any Ta iX MOXIAHI MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHUCS B
peYCHH1 SK 3aliMEHHHMK IMCHHHUK a00 SIK 3aiMEHHHMK TMPUKMETHUK JJIsl TTIO3HAYCHHS
HEBU3HAYEHOI SIKOCTI 200 KiTBKOCTi. IX MO)KHA TMOEIHYBAaTH 3 yciMa KJIacaMu
IMEHHUKIB SIK B OJHUHI, TaK 1 B MHOXUHI: Some people are clever. Some are not.

Something is wrong with my computer. Nothing can stop him. Everything is OK.

HeBusHaueHnii 3aiiMeHHUK OJIMH BHKOPHUCTOBYETHCS ISl MMO3HAYEHHS OCi0
3arajpbHOTO (0€30C000BOT0) XapakTepy, SIK CIIOBO-3aMiHa IMEHHHUKA, BXKE BKUTOTO B
pedeHHi, mo0 YHUKHYTH Horo moBTopeHHs: One should be patient. — Cnio 6ymu
mepniayum. Y T1bOMY PEUYEHHI 4YITKO BUpaXEHa KaTeropis HEBU3HAYEHOCTI,
OCKUIBKM HE3PO3yMiJIO, KOMY caMe CJiJ TpOSIBUTH TEPIiHHI, TOMY paja

CIpUMMAETHCS SIK 3arajibHa paja BCIM.

HeBunsHaueHnii 3aiiMEHHUK ONe TAKOXK BUKOPUCTOBYETHCA JJISI TTO3HAUYCHHS
HEBU3HAaYeHOro u4acy: One day we shall meet again. — OO0no2co OHA Mu
3ycmpinemocs 3u08y. One dark night there came a knock at the door. — Ooniei

MeMHOI HOul )y 08epi NOCMYKAIU.

2) IpupeUeHHsI, 1110 TIOEAHYIOThCS TUTBKY 3 HeBH3HaUYeHicTIO: Uch (a), many

(@), (a) most:

In a word, before such an Amazing Offer, before such a vastness and variety
of vistas, | was as helpless Adam at the preview of early oriental history. (Nabokov

V. The Annotated Lolita). — Crosom, nepeo maxum cencayitinum oghepmom, nepeo
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MAKUM WUPOKUMU Ui DISHOMAHIMHUMU Nepcnekmueamu s 6y8 Nnooamiueum, 5K
Aoam nepeo...
Jlo Oumpm BigaaneHoi mnepudepii Hajlexarb Taki 3acoO0M BUPAXKEHHS

HEBU3HAYEHOCTI, SK:
1) 3amiHioe one, something, nothing ta iH.

I cannot say he behaved insolently or anything like that. — He me, wo6 6in

no8oous cebe HaxabHo, abo wo-Hebyov y Ybomy pooi.

2) 3aliMEHHUKOBI TOE€JIHAHHA Some, any, many, none + other (Takox 3

npuiiMeHHUKOM Of):

They were misshapen, bare-
necked, very swarthy and one of them wore dark [26]. — Bonu 6ymu sKo20Cb

KpPUBO20 CKAAOY, 3 20IUMU WUAMU, YOPHAGL, OOUH I3 HUX 0)8 Y MEeMHUX OKVIAPAX.

B anrmiiicbkii MOBI TIeBHUH 1 HEBU3HAUCHWM apTHUKIIl TaKOXX MOXYThb
Y)KUBaTHCS 3 BIACHUMH IMEHaMH. [pyma JOCHiZHWKIB BBaXkae, IO apTUKII
BKa3ylOTh Ha TEpeXiJl BJACHOTO iMEH1 B 3arajibHe, 1HII JOCTITHUKH TOBOPSTH, 110
BKUBAaHHS AapTUKIIB TIOB'S3aHE 3 HASBHICTIO OIHCOBUX 1 OOMEXYBaJIbHUX

BHU3HAYCHB, HEOOX1THICTIO BULIUTH CJIOBOCIIONYUYEHHS, aCIIEeKT, CTaH iMEHi, 00'€KT.

VY pa3l nepBUHHOT HOMIHAII HEBU3HAYECHUU aApTUKIb II0KA3Yy€E 0 IM's
p p I p ye, 10

MIPENICTaBIICHE SIK TaKe, 10 HE MA€ EKCTPAIHTBICTUYHOTO MIATPYHTS:

An advertisement in a lewd magazine landed me, one brave day, in the offic
e of a Mlle Edith [26]. — 3a oconowenuam 6 HeNpUCMOUHOMY HCYPHATLUUKY OOHO20

3an063amo2o OHsl 51 ONUHUBCA 6 KoHmopi sikoice Mlle Edith.

[ToeqHanHsa TEBHOTO apTUKISL 3 BIACHUM IM'SM Ma€ CBOIO cHenudiky:

aKTyaJi3yeThcsi (DOH, IO MICTUTH TO3UTUBHY a00 HETATUBHY OIlIHKY:

Despite my natural vigor, I am no pugilist, while the short but broad-

shouldered Maximovich seemed made of pig iron [26]. — He3zsaoicarouu Ha
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NPUPOOHY MOIO CUTY, 5 306CIiM He OOKcep, MIdC MuM SIK HU3bKOPOCIUU, aie

wupoxkonneuuti Maxcumosuy 30a6a8cs GiOIUMUM i3 YABVHY.

Y niioMy NEeBHUM apTHKIb  CBIIYUTH MpPO  CTIMKI  CUTYyalliH1
XapaKTEPUCTUKH JIFOIUHU, K1 3 CBOEI CTIMKOCTI MOXYTh BBa)KATHUCS BIJOMHUMU

ajpecary.

[IpuknagoM TpOsSBY MPHUHIIMIY HEBH3HAYCHOCTI B MOBJIEHHI €
HEOJTHO3HAYHICTh BXKMBAHHS TPUKMETHUKA 'certain", 110 O3HAYa€ «ICBHUN» B
aHnmicbkux pedeHHsx: "particular thing, person etc. that you are not naming or
describing exactly; enough of a particular quality to be noticed; someone you do not
know but whose name you have been told" [22, c. 204]. Ckiamaerbcsi BpakeHHS,
10 YUM YiTKiIIe 1HpopMaIlisi BepOaIi3yeThCs Y CBIIOMOCTI aBTOPa BUCJIOBIIFOBAHHS
3a JIOMIOMOTOIO 111€1 TIEKCUKH, TUM OUIbIII HEOMHO3HAYHOK CTA€ HOTO 1ICHTUYHICTh Y
cnpuitHaTTi peuunmnienta: "l worked hard on certain actions, certain gestures" [23, c.
82]; "he returned to certain memories again and again" [15, c. 79].
KonTtekcTyanizaliist MOSCHIOE 3HAUEHHS HOBOT HOMIHAII11, SIKa 3aCTOCOBY€ETHCA JIUIIIE
B MEBHUX KOMYHIKaTUBHMX cutyalisx: "A knotted neck scarf, a certain smell, the
vaguest outline of a brooding, irritable presence" [15, c. 241]. "From these new
heights they could see clearly, but they could not describe to each other certain
contradictory feelings" [24, c. 5]. 3HaueHHs, 3po3yMmile aBTOPY BHUCJIOBY,

"po3mUPOBYETHCS" IMECHHUKOM JIJIsI OJIEp)KyBada IMOB1IOMIICHHS.

Takum ynHOM, HAOYTTS ABO3HAYHOCTI Yepe3 HOMIHAIIIIO 3HAYCHHS "TIeBHUM,
BU3HAUEHUH'" y MOENHAHHI 3 00'€KTHBHOIO PEATBHICTIO BUKIWKAE B PEIUIIEHTA
IHTEpIpeTaliifHui CYMHIB 1 poOUTH 1H(GOpPMAIIiO, BIIOMY 1 3pO3yMLTy aBTODY,

HEBHU3HAuYEHOIO Jutsl penumienTa ("certain”" = "some" = "uncertain").

Taka 3MiHAa y CHOpPUUAHATTI 3YMOBIICHAa BiIMIHHOCTSAMH B KOTHITHBHUX
CUCTEMax MapTHEpa Ta CHIBPO3MOBHHKA, a PI3HUIISI MK MPOLECOM MPOIYKYBaHHS
Ta CHOPUNHATTA BUCIOBIIOBAaHHS CTa€ OUYEBUAHOIO uepe3 Te, 10 «peamizailis

KOMIIOHEHTIB CEMaHTUYHO1 CTPYKTYPH CJIOBA 3aJI€XKUTh BiJl MOBIICHHEBOT CUTYalI11».
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Bona nonsirae y «BUJIy4eHH1 IEBHUX MapaMeTpiB o0'ekra 3 QoOKycCy yBarm,
110 B1A0YBA€THCS 3a JOIMOMOIOI0 MOBHUX OJIMHHULIBY, IO € 3aKOHOMIPHUM 3 OISy

Ha JIIHTBICTUYHY IPUPOAY IPUHIIUITY HEBU3HAYEHOCTI.

By npuHIKMIY HEBU3HAYEHOCT] HA JIHTBICTUYHUIN BUMIP MPOSIBISIETHCS,
ak miarBepaxkye JI. M. 1ImenboB, y «3BOpOTHIN 3al€KHOCTI MapaJurMaruyHoOi

MOCTIMHOCTI CJI0BA BiJl CTYNEHS MOTO CUHTAKCUYHO1T MTOCTIMHOCTI».

Ile o3Hauae, MO CTYMiHb CTAJOCTI MO3UIIiI CIIOBAa B JICKCMKO-CEMaHTHUYHIM
napajaurmi 3aJeXXUTh Bl CTYNEeHs CUHTAKCUYHOI 3B'I3HOCTI 1boro ciosa. Ciosa 3
BUIbHUMHU MpPSMUMU 3HAuU€HHAMH (HEpB, TiHb, PHU3MK) HE MAaIOTh MKOPCTKUX
CUHTaKCUYHUX 0OMexeHb (nervous system / breakdown / student; deep /slanting /
moving / her sister's shadow; to risk a battle / failure / one's life / one's fortune), ane

MarOTh MOCTIHHY MO3HUIIIIO B MapaJIUTMaTUYHUX KaTEropisiX CIiB.

CrnoBa 3 iioMaTHuHO MOB'sI3aHUMU 3HaUYeHHsIMHU (needle in a haystack, tight
corner, bone of contention) peamnizyroTh CBOI 1HAWBIAYaJdbHI 3HAUCHHS JIHUIIEC B
CIOJyYEHHI 3 TIEBHUMHM CJIOBAMH 1 HE BUSBISIOTH YITKOI MapagurMaruyHoOl
3aJIe’KHOCTI. Taka 3aJekKHICTh € MPOSBOM MPUHIIMITY HEBU3HAYEHOCTI HA MOBHOMY
piBHI.

Tomy npoGiemMa HEBU3HAUCHOCTI 3/1aBHA OyJia IPEIMETOM HAyKOBOT JyMKH.
[TpoGneMa HEBM3HAYEHOCTI CTOCOBHO OYTTS Ta Mi3HAHHS PO3BHUBAIACS B aHTUYHIN
dutocodii Ak oHTONOTIYHA Ta THOceosoriuna mpobiema. CywacHi dinocodu Ta
HAyKOBI[I BC€ OUIbIIE I[IKABIATHCA MPUHIIMIIOM HEBU3HAYCHOCTI y 3B'I3KY 3
HAyKOBUMHU BIIKpUTTAMH XX CTONITTS, SKi MiATBEPIKYIOTH HWOTO CTaTyc
YVHIBEpPCAJTBLHOTO 3aKOHY MPUPOJU Ta MOTO 3aralbHOMETOMOJOTIYHUIN Xapakrep. Y
CydaCHId HAyKOBId TapaJurMi TPUHIUI HEBU3HAUYEHOCTI  PO3TIISAAETHCS
HacamIiepes] 3 aHTPOIOJIOTIYHOT TOYKU 30py. BakIMBUM HACTIIKOM 3aCTOCYBAHHS

MIPUHITAITY HEBU3HAYEHOCTI JI0 JIFOICHKOTO Mi3HAHHSA € (hitocodis iHAeTePMIHI3MY.

Jloriko-dirocodcbka KaTeropis HEBU3HAYECHOCTI BHpaXae

HEBMOPSJIKOBAHICTh 1 HECTAOLIBHICTD. SIK crIoCi0 peaizallii i€l KaTeropii MpUHIIUIT
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HEBHU3HAYEHOCTI BBOAUTH y HAyKOBE MHCIEHHS TaKl MOHATTA, SIK HMOBIPHICTB,

HECTaOLIBHICTh 1 MHOKMHHICTB SIBUL, Y TOMY YHUCJI1 i MOBHHX.

[IpuHUMIT HEBU3HAYEHOCT1 HEBIAAUIBHUI BiJ] MOBHU SIK IPOSBY JIFOJICHKOL
MPUPOJIA, TOMY BiH MOLIMPHUBCS 3 KBAHTOBOI MEXaHIKM B 'yMaHITapH1 HAyKH, CTaB
LIHHICTIO MOCTMOAEPHICTCHKOTO CBITOIVISAY, YBIMIIOB Yy JIHIBICTUYHY IUIOIIUHY.
Takum yuHOM, JIOTIKO-P110cO(CHKI MPOOIEMU MPUHIUITY HEBU3HAYEHOCT1 MOXKYTh
OyTH 3aMiHEH1 JIHIBICTHYHUMHU Ta (POHETUUHHMHU acleKTaMH, 110 BiIOOpaKaroTh

CKJIaIHY Tda HCOAHO3HAYHY peaJ'IBHiCTB.

PO3/1JI 2 CEMAHTHUYHI 1 IPATMATHUYHI O3HAKH 3ACOFBIB
BUPAKEHHS «<HEBU3HAYEHOCTI» B CYUACHIN AHIUIIMCHKIN TA
YKPATHCBHKIN MOBI

2.1 [liecsioBa Ta iX posib Yy MO3HAYEHHI «HEBU3HAYEHOCTI» B aHIVIICbKiid MOBI,
iX ¢popmaibHi BIIMIHHOCTI

3a3Buyaii, KOJIM MH TIOBIIOMJIIEMO MIOCh aHTIIHCHKOIO MOBOIO, MU POOUMO
IIe 3a JOMOMOIOK CTBEpMKYyBaJIbHOI mpomo3uilii (Hampukiaa: I study at the
university) abo HeraruBHO1 mpono3utlii (Hanpukiaad: I do not like working while I
study at the university). B 000X 1ux pedeHHSX MU BHUCIIOBIIOEMO BIICBHEHICTH Y
BUKIaeHUX (akrtax. OMHAK SKIIO B MPOIIEC] CIUIKYBaHHS HEOOXITHO BHCIOBUTH
HEBIIEBHEHICTh YW CyMHIB Y KOMYHIKAaTOpy HEOOXiTHO TIEPEaTH SKYCh TOJIATKOBY
iHboOpMaIIio, TO JJIS MO3HAUYEHHS I[LOTO MU MAa€EMO BUKOPHUCTOBYBAaTH TEBHHIA
MOBHHMIA TpuiioM. B aHIIIACHKIA MOBI iCHyE YOTHPU OCHOBHI cmocobu [26]

BUCJIOBUTH HEBIICBHCHICTH:
Bcrasni koncTpykitii (Hanpukiag, “I think ...”);
* [IpucniBauky (Hampukiaz, probably);
* MonaJibHI1 J1€CIIOBA;

* Jliecnora (anme okpemuii psia) [26].
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[leli po3ainm 30CEpPEemKYyEThCSI Ha OCTAHHBOMY IYHKTI, JI€CIIOBaX, 100
BU3HAYUTU IXHIO pOJIb Y BHUPaXEHHI '"HEBINEBHEHOCTI" B aHIIIMCBHKIM MOBI.
HaBoguMo cnucok HaWMOMIMPEHIMIMX JIECTIB, IO BHUPAXKAIOTh HEBIEBHEHICTb.
30kpema, HIDKYE HaBEACHO Taki jaieciioBa OaxanHs (wishes), mymku (thoughts),
nepexkoHanHs (beliefs), xBumtoBanus (worries) Ta cymHiBu (doubts): to accept, to
love, to wait, to insure, to wait for, to wish for, to ask, to believe, to desire, to arrange,
to doubt, to require, to make believe, to delude oneself, to imagine, to leave, to
negate, to permit, to prefer, to pray, to expect, to rejoice, to retain, to suspect, to

hope, to suppose, to fear, to want [31].

Bei mi gieciioBa MOXKYTh BUpPa)KaTH HEIMEBHICTh MOYYTTIB, OakaHHS,
HEBIIEBHEHICTh, HETOYHICTh 1 3MBYBaHHS. AJie JaBaiiTe MOAMBUMOCS Ha IO XK
CUTyallil0 3 1HIIOTO OOKYy. MM MOXEMO OIHOYACHO BHUKOPHCTOBYBaTH BUTYK,
KOHCTPYKII1}0 200 MPUCIIBHUK YIIEBHEHOCTI 3 OYIb-sIKUM J1€CIIOBOM Y pedueHHi [27].

Hanpuknan, BctaBHAa KOHCTPYKITiS, IO BUPaXKa€ HAWBUIIUHN CTYIIHb BIEBHEHOCTI:

e [’m sure — I’m sure it was very good of you, but you shouldn’t have

bothered [14]

e [t’s probable — This was highly probable that Bunny had had a mild

tendency towards kleptomania [29]

e [’m pretty sure — But he did say that whatever track they were on, he

was pretty sure it wasn't the right one [29].
[Ticns poTO Cliye BCTaBKa, 0 BKA3y€ HA IOCTATHIO BIIEBHEHICTH:
* | think — I think she was glad to see me [28].
* [ don’t think — I don't think I could stand it if I had to go to war [28].
* [ reckon — How far might you call yourselves from the marshes,
hereabouts? Not above a mile, I reckon? [19]

* | believe — Young as [ was, I believe that I dated a new admiration of Joe
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from that night [19]

BcraBH1 KOHCTPYKIIT, K1 BUPAXalOTh HEBIIEBHEHICTh:

* It’s possible — It was possible that he had food poisoning or appendicitis or
something [29].

* There’s a (good) chance — There's a good chance that the judge will give
him probation, which is not as easy as it sounds [29].

* [ (can’t) imagine — I can't imagine that a member of the faculty would write
something like this, if that's what you mean [29].

* [ suppose ‘ —I suppose there’s nothing to be done, ’exclaimed Camilla
[19].

* | guess — Well, I guessed you had dropped in somewhere to tea, ’said
Clifford jealously [20].

BukopurcTaHHs IPHUCTIBHUKIB B OJJHOMY PEYCHHI 3 IIECIIOBAMH TaKOX MOXKE
NOCUJIMTH BHUPaXeHHs pi3HUX piBHIB HeBrneBHeHocTi [10]. TlpucniBHUKHM

HeBreBHEeHOCTI: almost definitely, almost certainly, probably, apparently, possibly

[10].

MonanbHi JTOMOMIDKHI JIECIIOBAa HE BHMAaraloTh HasBHOCTI jiecioBa do y
MUTAIbHUX, 3alepeyHrux a00 CIOHYKAJIbHUX pEUeHHAX. MomanbHI JOTMOMIXKHI
JieciioBa HE MalOTh POPMU TPETHOT 0COOU OHUHU Ha -S. J[0 11i€1 KaTeropii HaJIeKaTh

TaKi Ji€CIIOBa, sIK can, muy, must, ought to, shall i will [16].

OyHKINS MOAANBHUX MIECTIB TOJSATAE B TOMY, OO KOAYBATH IO3HUIIIIO

MOBIIS IIIOJI0 MPOTIO3UIIHHOTO 3MICTy pEYCHHS.

- JSIKIO MODAJNBHICT, — II€ BIJHOIIEHHS MDK 30BHIIIHIM O0'€KTOM 1

pPEUYEHHSIM, TO 1€ Cy0'€KTUBHA MOAAIBHICTb.
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- SKi0 MONaNbHICT, — 1€ BIAHOIICHHS MDK CYO0'€KTOM 1 MpeauKarom

peUeHHs, TO 1€ 00'€KTHBHA MOAAIbHICTD.

OO0'exTMBHA  MOAQJIBHICTH — 1€ 3HAUEHHS  BIAHOLWIEHHS  MIX
MOBIAOMJIIOBAHUM 1 JIMCHICTIO, TOOTO MIX pEaJbHICTIO Ta IppPEajbHICTIO, SKE
MICTUTBCA B 3aMKHYTIA cHCTeM1 aOCTpaKTHUX CHUHTAKCMYHHMX KaTeropi. OmHax
JIesKl PEUEHHSI MaloTh CYO'€KTHBHY MOJAJIBHICTh Ha JOJATOK 10 OO0'€KTHBHOI
MoJanbHOCTI. BoHa moB'A3aHa 3 TOHSATTSM «CTABJICHHS MOBIS JI0 TOTO, IIO
HOBIIOMJISIETBCS» 1 BUPAXKAETHCSI HA PIBHI JOTIKO-IPAMATUYHOT YACTMHHU PEUYECHHS,
OCKUIBKH OI[IHKa CTYIEHS JOCTOBIPHOCTI 3 MOIVISIAY MUCISIYOTO CyO'€eKTa MiAJsArae

dopManpHO-rpaMaTuyHOMY BUpaxeHHIo [13].

CeMaHTUYHY OCHOBY CYO'€KTUBHOI MOAQIBHOCTI ()OPMYE HMIUPOKE TMOHSATTS
OIIIHKH, SIK€ BKJIFOUA€E HE JIUIIIE JOTTYHUN PO3MOALT MOBIIOMITIOBaHOI 1H(OpMaIlii, a
1 emorriitH1 peakirii pizHoro poxay. Cy0'eKTUBHA MOJANIbHICTh BioOpakae CTaBICHHS
MOBIISI JO 3MICTY BHUCJIOBIIOBaHHS, TOOTO YCBIJIOMJIGHHS MOBIIEM 3MICTY
BUCJIOBJIIOBAHHS Ta BIAMOBIIHICTH 3MICTY MOBIJOMJICHHS OCOOMCTHM 1 COIIAIBHIM
crepeotunam 1 cragmapraMm. lle napyruii 0OOB'S3KOBUM aCMEKT Oyab-SKOTO

BUCIIOBJIIOBAHHS, IKUW MOXe OyTH BUpakeHU abo npuxoBanuii [30].

OmHuM 13 JOCSATHEHb CYYaCHOTO CHHTAKCHCY € Te, IO Pi3HI rpaMaTudHi
dbopmu, SKi paHile po3MIAIAIUCI OKpeMo 1 (opMaIbHO, TEIep aHAIBYIOThCA HE
TUTBKU 3 TOYKH 30py GOpMHU, ajie ¥ 3 TOYKU 30pY 3MICTY 1 00'€ JHYIOThCSI B €MHE
MOHATTS  BIAMOBIAHO 10 iXHBOro 3MmicTy. Hampukian, BCTymHI —CIIOBa,
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, PEUYCHHS, MIAPSAIHI PEUCHHS, YaCTKH Ta BUTYKH B PEUCHHSX

TENEep BU3HAIOTHCS OCOOJIMBUMH 3aCO0aMH BHPAXKEHHS Cy0'€KTUBHOI MOIAbHOCTI

[30].
PosrnssHEMO 1B IpUKIIAIU:
e You must be mistaken [30].

e At this point, you must understand, we were on the verge of giving up

[30].
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HaituiTkile TiiyMadeHHs IEPIIOro NPUKIaay MOJsArae B TOMY, 10 aBTOp Ha
OCHOB1 NEBHUX JOKa3iB ab0 JEAYKTUBHUX MIPKYBaHb JIMIIOB BHCHOBKY, LIO
JIOANHA, TIPO SIKY UAeThes, moMuiseThes. [Hmmmu cnoBamu, e gaxrt. Le sckpaBuii
npukiaa cyO'ekTMBHOI MopanbHOCTi. Ha mporuBary upomy, HaWviTKIiIIa
IHTEepIpeTalis ApPyroro MNpukiagy MHOJsAra€e B TOMY, IO ICHYIOTh NMEBH1 (DI3UYHI
YMOBH, 32 IKUX HEOOX1JTHO pO3YMITH HACIIIKU NIEBHOI cuTyailii. [le Takox sickpaBuii

NpUKIAJ 00'€KTUBHOT MOJATIBHOCTI.

2.2 Bka3iBHi Ta HEO3HAYEHI 3aMMEHHUKH K MOKA3HUK «HEBU3HAYEHOCTI» B
YKpaiHCBbKii MOBI

BincyTHICTS 03HAYEHOTO apTHKIIS, a TaKOX (DOPMAIBHOTO HEO3HAYEHOTO
apTUKIIA HE 3aBa)kKa€ TAEMHIN rpaMarHIli yKpaiHChKOT MOBH BUP)KATH YHIBEpCAIbHY
KaTeropiro O3Ha4eHOCTi/Heo3HaueHOCTi. OCHOBHE MUTAHHS TOJSATa€ B MPUHIIMIT
KaTeropusaiii rpaMaTdyHUX 3aco0iB, TOOTO B TOMY, SKI 3aco0M BBa)XkaTu
rpaMaTHYHUMH, a K1 Hi. J[esKl JOCTITHUKN TOBOPATH PO ICHYBAaHHS B YKPAaTHCHKIN

MOBI "HaJKaTeropiiHUX" apTUKIIIB.

B ykpaiHCchkili  MOBI  iCHye  KUIbKa  CIIOCOOIB  BHUpPaKCHHS

BU3HAYEHOCTI/HEBU3HAYEHOCTI:
1) Bupaxatn BU3Ha4eHICTh/HEBU3HAUYCHICTh 32 JOIIOMOTOI0 3aiiMEHHHKIB;

2)  BupaxkeHHS  BHU3HAYEHOCTI/HEBH3HAYEHOCTI  3a  JIOMIOMOTOIO

TIETPUKMETHHUKIB.

B yKpaiHChKiH MOBI came 3aiMEHHUKHU BUPAXKAKOTh
BU3HAYEHICTH/HEBU3HAYCHICTh, TOOTO TPymW BKa3iBHUX Ta HEO3HAUYEHUX
3aiiMEHHUKIB, SIKI MOXXYTh O€3MOCEepeHhO BUPAXKATH KaTeropii BU3HAYEHOCTI Ta
HeBU3HaueHoCTl. Hampukian, BKa3iBHI 3aiMEHHUKH TOM, II€H, TaKWU TOIIO
BUOKPEMIIIOIOTh MPEIMET, O0CO0y YM SBUIIE 3-MOMDK I1HIIUX CIOPIIHEHUX

3aiiMEHHUKIB. Y 1IbOMY IUIaHI yKpaiHChbKa MoOBa OJM3bKa 10 He3alliKaBICHO1
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aHIMIICBHKOI, fIKa BHpaXKa€ KaTeropild BHU3HAYEHOCTI 3a JOMOMOIOK O3HAY€HOro
aptukis the. Y npomy BUMagKy MOXHA MPOCTEKUTH CIIOPIIHEHICTh T€HEAIOTIYHO
HecnopinHeHux MoB. [Ipu nepekinazai Ha ykpaiHCbKy MOBY aHIJIIMCbKI IMEHHUKH, 1110
MICTATh O3HAYEHUU apTUKIIb, 30IraloThCs 3 IMEHHUKAMH, II0 MICTSATh BKa3iBHI

3aiMEHHUKU LeH, Tou. Hanpukian:

| remember the girl. — 4 nam smaio uio disuuny.

You are the man we are looking for. — Bu ma moouna, sixy mu uiykaemo.

Heo3naueHni 3aliMeHHUKH B YKPATHCBKINA MOBI, TaKi SIK XTOCb, IIIOCh, SKUNCH,
YUICh, YMICh, OyAb-XTO TOIIO, [MO3HAYAIOTh ICHYIOUl, ajie HEeBiIOMI OCOOHM Yu
IpEeIMETH, iXHI BJIACTUBOCTI, O3HAKU Ta sIKOCTi. ToMy B aHTJIINCHKIA MOB1 BOHHU
IpEICTaBICHl HEO3HAYCHUM apTUKJIEM abo BIJACYTHICTIO apTUKIA. 3HAUYCHHS
HCO3HAUCHUX 3aMMCHHUKIB HIKOJIM HE YTOYHIOETHCS 1 HE PO3KPUBAETHCS B
koHTekcTi. OIHaK CJIi/1 MaTH Ha yBa3i, 0COOJIMBO MPH NMepeKIiai 3 yKkpaiHChKO1 MOBH,
0 YKpaiHChKI HEO3HaueHi 3aiMEHHUKH HE 3aBXKIU BIJMOBIIAIOTh IMEHHHKAM 3
HEO3HAYEHUM apTUKJIEM B aHMIIMCHKiM MoBi. Hemepeximuuii 3aliMEHHUK MOXHA
NEePEKJIaCTH €KBIBAJICHTOM AaHNIIMCHKOTO HEMEepeXiTHOro 3aiMeHHUKa. Y IbOMY
BUIIAQJIKy 3HAUYCHHS 30Ira€TbCs, ajié BHU3HAUCHa Ta HEBHU3HAueHa MopdemMu
BiZIpi3HAIOTHCA. Hanpukian: 1 He He3mykaro 1 He XBOpito, ajie 04l MOl och 6a4aTh

1 ceprie yorock yekae (Tapac IlleBueHko).

Cepen ykpalHCBKMX MOBO3HABI[IB HEMA€ €IMHOI JYMKHU HIOJ0 BIIHECEHHS

nux ciiB 1o Mopdornoriuaux kmaciB. Tak, M. I. Jlonenko, I. 1. Tlamok, M. A.
JKoBTOOpIOX BITHOCATH IX O MEBHOTO PO3pAMy 3aiiMeHHUKIB. Lle TpamumiitHuit
MOTJISLT Ha TIPUPONY 3aiMEHHHWKIB, 1HIII MoBo3HaBIll, Taki Ak O. K. be3moscko,
K. I. Toponencrka Ta B. M. PycaHiBchbKHiA, MArOTh JICIIO 1HIITNI TOTIISIT HA 11€
nutanHsa. Ha iXHIO AyMKy, 32 CBO€IO0 CHHTAKCUYHOIO (DYHKI[I€IO 3aiiIMEHHUKH Ha
3pa30K XTOCh, I1I0Ch, XTOCh, IIOCh, I1I0Ch, XTOCh TOIIIO HaJIeXKaTh J0 KJIacy IMEHHHUKIB
[1, c. 17]. Ix ponb y MOBHOMY BKHMTKY 0cO0/IMBA. 3aiiMEHHUKU HE MIiCTATH BIACHOI
Ha3BU MpeIMEeTa, a MAOTh JUIIe KiacuikaliiiHy 03HaKY, MOA10HY 10 BIaCHOI HA3BU

B KOHTEKCTI. Y rpaMaTH4Hii CUCTEMI MOBU 3aiIMEHHHUKHU YTBOPIOIOTH MIKIAC CIIB
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y3arajJlbHEeHO1 CEeMaHTHUKHU O3HaK. TakMM YMHOM, HaBITh SKIIO HEJOKYMEHTOBaHI
3aiiIMEHHUKNA HE BHUJIUISAIOTBCS B OKPEMHUI I'paMaTUYHMI Kiac, MOXHa 3pOoOUTH
BHCHOBOK, III0 BOHU € TIOKa3HUKAMM KaTeropii HeJOKyMEHTOBAHOCTI, OCKUIbKU €
CJIOBaMH, $IKi TIEpelaloTh HEKOHKPETHE, y3arajbHEHE 3HAYCHHS IMEHHUKIB 3

HEJOKYMEHTOBaHUM apTHUKJIEM B aHINIIMCHKIA MOBI.

O. K. besnosicko, K. I. Xononencoka ta B. M. PycaniBcbkul, iATpUMYyIO4H
BucHHS I. BiBoBaHelb, BITHOCSATEL BKa31BHI 3aiiMeHHMKHM this, that, some, some etc.
10 mpuKMeTHUKIB. OpHaK, Ha IXHIO JYyMKYy, Il CJIOBa M030aBJI€HI CEMaHTHYHOI
cnenu@ikd 1 MOXYTh HECTH CEMaHTHYHI O3HaKM JHIlle B KOHTekcTi. lle
NOSICHIOETHCSI TUM, IIO 111 CJIOBA BUSBISIOTH BIANOBIAHUI CEMaHTUYHUI 3B'SI30K 3
NPUKMETHUKAMH 1 MOXYTh IEBHOIO MIPOIO BIATBOPIOBATH BIIACTUBOCTI MPEIMETA,

HA3BaHOT'O CYNMPOBITHUM IMEHHHUKOM [1, 99].

Bka3ziBai 3aiimennuku that, this Ta that 3amiHI0I0TE IPUKMETHUKOB1 hopMU
3 IIUPOKUM CEMAHTUYHUM JI1ama3oHOM, HE3aJIeKHO Bl IXHHOTO BHCOKOTO PIBHS
aocTpakiii Ta 3micty. Hanmpuknan: "O 6oxe! Sk ke O6imqauii Bacwibp mobeperbes
nonomy B Taky Heroay?" (M. KomroOuucekuit). Lle MOsACHIOETHCS THM, 1110 BKa3iBHI
3aiiMEHHHUKH BUIUISIOTH 00'€KT 3-TIOMDK 0ararboxX MmomiOHMX 00'€KTiB 1 BKAa3yOTh
JUIE HAa XapakTepHI O3HAKM IbOoro oO'ekta. I[HIMIMMHM cloBaMu, IIeHd Kjac
3aiiMEHHHKIB BKa3y€ Ha KOHKpPETHY ocoOy abo mpeameT. Komu Mu roBopumMo «Ta
JIBYMHAY», «Ta KHATa» 200 «TOW MPHUKJIAI», MU MAEMO Ha yBa3l KOHKPETHY JIIBUHMHY,
KHATY a00 TMpUKIAJ 1 OUYIKYeEMO, IO HaIl CHIBPO3MOBHUK BOJIOMIE €O

iHbOpMAIII€IO 1 pO3yMi€, PO KOro a00 MPO 1110 MU TOBOPHMO.

Jlo rpamaruyHUX 3ac00iB, MO0 BHPAKAIOTh HEO3HAYEHICTh, BIIHOCHUTHCS
HoMep oauH kiacy. Hanmpuknan, monuna (Tapac [lleBueHKO) TpemTiia B CBOEMY
JaTaHOMY JKynaHi (MaeTbCsd Ha yBasi, IO JIOAWHA TPEMTLIA). Y IOMY BHMAJAKY
TAaKO)X MOXKHA TIMOOAYUTH CXOXKICTh 3 aHIJIIACHKOI0O MOBOIO, JI€¢ HEO3HAYCHI
3aiMEHHUKH YTBOPIOIOTHCS BiJl YMCIIBHHKA one. | B HaBeJeHOMY BHIIE MPHUKIIAII

MpU TNEpeKyajl Ha aHMIIAChKY MOBY BHpa3 "one person" ciif mepeknactd sk "a
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person", xouya BUIIIE 3a3HAYAI0CH, 110 B aHIIINCHKIA MOBI HEO3HAUYCH1 3aliIMEHHUKHU

HE 3aBXIU MOKHA 3aMIHUTHA YHCIIIBHUKOM ONE.

VY cBiTIII BHINECKA3aHOTO, YMCIIBHUK «OAUH» MOXXHA BBaXKaTH CIa0KUM abo

OpUTIHAJIBHUM €JIEMEHTOM Ha PI3HUX eTamnax Jpamaru3ariii.
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BUCHOBKH

Kareropiss Heo3HaueHOCTI BiacTuBa OulbIIOCTI MOB. BoHa Moxe
BUPAXXaTHCsl SIBHO a00 HEABHO 3a JONOMOIOI0 O3HAUYEHOIO Ta HEO3HAYEHOI'O
apTUKIIB, SK B aHDIIMChKIM MOBI. B yKpaiHCbKIH MOBI HeMae cHeniajbHOT
MopdosoriyHoi QopMu AJiI BHUpPaXEHHS Takux kKareropid. Jlig Ttoro, mo0
NPaBWIbHO MepefaTH BIATIHKM JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS MEPEKIaACHOr0 TEKCTY,
Ba)XJINBO BPaxOBYBATH BIAMIHHOCTI Y perpe3eHTallli Kareropii HEO3Hau€HOCTI M1k

aHITIICHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAMH.

B anmmificbkiii MOBI KaTeropiss HEO3HAYEHOCTI € YITKOIO 1 BUPAKAETHCS
pEeryJasipHUM BHOOpPOM O3HAueHOro ab0 HEO3HAYCHOTO apTHKIL. BpaxoByroun
HasIBHICTh TPAMaTHUYHOI KaTreropii HEO3HAYEHOCT1, MOKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IO
TIOHATTS] BU3HAYCHOCTI € BAKJIMBUM €JIEMEHTOM CBITOIIISIY JUTsl HOC1iB MOBU. ToMy
TPaJAMIIIMHUM CIOCOOOM BHPAXEHHS BHU3HAUEHOCTI Ta HEBU3HAUYEHOCTI B
AQHTTIACHKIA MOB1 € O3HaueHWM ab0 HEO3HAueHWH apTUKIbL. Y Il CTaTTi
PO3IVISAIAOTRECS Pi3HI MOMIAAM TOCTIAHUKIB HA TPUPOAY, 3HAUCHHsI, KIIbKICTh Ta
OCHOBH1 CMOCOOM BKMBaHHS apTUKIiB. OKpIM O03HAYEHOrO0 Ta HEO3HAYEHOTO
apTUKIIIB, KaTeropiss HEBU3HAYCHOCTI B AHMIIMCHKIM MOBI MOXXE BHPaKATHCS
pizHUMU ¢dopMaMu 3aliMeHHUKIB. Takli rpaMaTudHi KaTeropii Ha3MBaIOThCS

nepudepiero HE03HAYSCHOTO CIIOCO0Y BUPAKCHHS.

B ykpaiHCbKili MOBi Kareropiss HEO3HAYCHOCTI € IMIUIIHUTHOK 1
BUPAXKAETHCS JICKCUYHUMH 3HAYCHHSIMH, ajie HE0OX1THO PO3MISIHYTH 110 KaTeTOPito
3 TOYKH 30py TMOpPIBHAJIBHOTO aHami3dy. [lopiBHSAIBHUN aHami3 Kareropiu
BU3HAYEHOCTI Ta HEO3HAYEHOCTI B aHIIMCHKIN Ta YKPaTHChKiil MOBaX BUSIBIISIE PUCH,

CHUTBHI JIJI1 TCHETUIHO HECIIOPITHEHUX MOB.

B ykpaiHCchkiii MOBi1 Kareropisi HEO3HAYEHOCTI BUPAKAETHCA TEBHUMH
rpynaMu 3aiiMEHHHKIB Ta IEBHUMHU (hopmMaMu puKMeTHUKIB. [Ipo Te, 1m0 kaTeropis

HEO03HAYEHOCTI BJIACTHBA YKPAiHCHKIA MOB1 Ha IHTYITUBHOMY PiBHI, CBIA4aTh TAKOXK
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NPUKIaAH BHUPAXXEHHS BHU3HAYEHOCTI Ta HEBU3HAYEHOCTI B CTApPOCIIOB'THCHKUX

MOBaX, 3 SIKUX MI3HIIIE PO3BUHYJACS YKpaiHChKA.

VYci HroaHCH BUpPaXEHHS HEBU3HAYEHOCTI B aHMIIKACHKIA Ta YKpaiHCBHKIM
MOBax CJiJi BpaXOByBaTU MpHU MEPEKaji 3 OIHIE] MOBH Ha IHINY, 1100 Nepeaaru

JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4H1 BIATIHKY 3HAYEHHS B MOBI TIEPEKJIATY.

Konu xomyHiKaTop He 30BCiM BIIE€BHEHUM a00 HOMY MOTPIOHO BUCIOBUTH
HEBIIEBHEHICTH Y MOBIIOMJIEHHI, B aHIJIIHCHKINA MOBI € KUJIbKa CIIOCOO1B BUPA3UTH ii.
YoT1upu OCHOBHI COCOOM BUPAXEHHSI HEBIEBHEHOCTI B aHMIINUCHKIA MOBI — I1I€
adikcu, TPUCITIBHUKK, MOAAIBHI JIECIOBA Ta 3BUYAHI giecioBa. Jleski 3 1mux
croco6iB mependayaroTh BUKOPUCTAHHS MOJAJIIBHUX CJIiB, 30KpeMa MOJaJbHUX
JeciB, Takux K can, could, may, might, should i would. MoganbH1 citoBa MOXKHa
kinacu@ikyBaTd 3a iXHIM 3HaueHHsSM dAKk npumyiieHHs (aleged), WMOBIpHICTB
(probability), ouikyBanusi (should), HeoOximHicTh (Mmust) 1 MOXIHMBICTH (may,
maybe). B anriiiicekiii MOBI ICHY€ HH3Ka JIECHIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
IHAMKATOpU HeBU3HaYeHoCTl. Ha mpakTuili, oqHaK, MOke BUKOPUCTOBYBATHUCS OY/Ib-
AK€ 3BUYAMHE IIECIOBO, 33 YMOBHU, IO BOHO BXKHBAETHCS 3 TMPHUCITIBHUKOM, IO
BHpaXka€ HEBIEBHEHICTh (uncertain). JIekcuuHi Ta rpaMaTU4Hi 3aCO0U BUPAKCHHS
HEBIIEBHEHOCTI B YKpaiHChKii MOBi, Ha BIAMIHY BiJ aHIJIIHCHKOI, 3a3BHUYail
3yCTpIYalOThCS HE B aCHeKTi JIECTiB, a B acHeKTi IMCHHUKIB, NMPUKMETHHKIB,
INPUCITIBHUKIB Ta YHUCIIBHUKIB. MoAajapHICTh B YKpaiHCBbKIH MOBI BHPa)Ka€ThCS
J071aBaHHSM ab0 BCTaBKOIO CJiB, CIOBOCIIONIYYEHb a00 PEUeHb, sIKI TpaMaTuyHO He
MOB'I3aHI 3 YICHAMHM PEUYCHHsS. 3aJIe)KHO BiJ 3HAUCHHS, MOJAJIBHI CJIOBa B
YKpaiHChKiil MOB1 MO)KHa TOJUTUTH HAa TaKi TPYNH yHEBHEHOCTI, HEBIEBHEHOCTI,
HMOBIpHOCTI, JpKepesia MOB1IOMIICHHS, JIOT1KH, EMOIIHHOT OI[IHKH, 3aIIKyBaHHSI —
MOJIaJIbHI CJIOBA 31 3HAYEHHSM KOHTaKTy — UIJIOKYTHBHA MOJaibHICTh. Kareropii
HEBIIEBHEHOCTI B CydyacHId yKpaiHCBKili MOBI, mpoOiieMa crarycy Ta
MO3UIIIOHYBAHHSI KaTeropii HEBIEBHEHOCTI HE € [0 KIHIA 3'ICOBaHO0, alie
OUIBIIICTH AOCIIIHUKIB BKa3ylOTh Ha ICHYBAaHHS CTIMKHUX Ta yYHIBEpPCAJIbHHUX O3HAK

11€1 KaTeropii B HE3MTYEHH1M KIJIbKOCTI MOB, Y TOMY YHCJI1 i B YKpaiHChKii MOBI. Lle
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MOB'I3aHO 3 THUM, IO, 3TIAHO 3 (PUIOCOYCHKUMHU BUEHHSMH, BU3HAYEHICTH €
NPUPOIHUM Ta 1J€aJIbHUM CTaHOM 1 MpPOsSBOM OyTTS, TOMAI SIK HEBU3HAYECHICTh
BBAKAETHCA BIAXWICHHSIM a00 MOpPYLIEHHSM LbOTro cTaHy. He3Baxkaroun Ha 3Ha4YH1
BIIMIHHOCTI Yy CTPYKTYpl aHIVIIACBhKOI Ta YyKpaiHChKOI MOB, Ha OCHOBI
MOPIBHSJIBHOTO aHalli3y Oysl0 BUSIBICHO, III0 BUPAXKEHHS KaTeropii HEBU3HAYEHOCTI

Mae€ MEeBH1 CIUIbHI PUCH.
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